
SERVICE

 

OUVERT 
SUR TOUS LES HORAIRES 
AUX ARRÊTS IDENTIFIÉS DE LA LIGNE 

                                   OBLIGATOIRE

Toute l’information sur

transports. 
nouvelle-aquitaine.fr

CARS
RÉGIONAUX

LA ROCHELLE

ÎLE DE RÉ

100% GRATUIT

TOUTE L’ANNÉE

RÉSERVATION

!
NOUVEAUTÉ

La Région vous transporte
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Les cars de la ligne régionale
équipés de porte-vélos 
à partir du 01/06/2025 !

Regional line buses equipped 
with bike racks starting 
from 01/06/2025 !



Toute l’information sur

transports. 
nouvelle-aquitaine.fr

•	 Charge maximale : vérifiez que le poids de votre 
vélo ne dépasse pas 30 kg. Seul le chargement 
de vélos de dimensions standard est autorisé. Les 
tandems, remorques, tricycles, vélos avec espace 
de chargement volumineux (sacoches ou très 
grands paniers), triporteurs etc. sont interdits.

•	 Temps d’arrêt : installez votre vélo rapidement 
pour ne pas retarder le départ.

•	 Responsabilité : vous restez responsable de 
votre vélo pendant toute la durée du trajet ainsi 
que pendant le chargement / déchargement fait 
par vous, sans l’aide du conducteur.

•	 L’âge minimum pour utiliser ce service en auto-
nomie est de 16 ans.

CONSIGNES IMPORTANTES :

•	 Maximum load : Ensure that the weight of your 
bike does not exceed 30 kg. Only standard-sized 
bikes are allowed. Tandems, trailers, tricycles, 
bikes with large cargo spaces (panniers or very 
large baskets), cargo bikes, ..., are prohibited.

•	 Breakdowns : Quickly set up your bike to avoid 
delaying departure.

•	 Responsibility : You remain responsible for your 
bike throughout the entire journey, including du-
ring loading/unloading done by you, without the 
driver’s assistance.

•	 The minimum age to use this service inde-
pendently is 16 years old.

La Région vous transporte
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COMMENT CHARGER 
VOTRE VÉLO ?

Consultez le tuto vidéo pour savoir 
accrocher votre vélo. / Watch the 
video tutorial to learn how to attach 
your bike.

Fixez la poignée de sécurité. Vérifiez 
que votre vélo soit bien attachée. /
Secure the safety handle. Check that 
your bike is securely attached.

2 Rendez-vous à l’arrière 
du car. / Go to the back of 
the bus.

Signalez au conducteur que 
vous devez charger votre 
vélo. / 
Inform the driver that you 
need to load your bike.

1

Chargez votre vélo selon le          
protocole affiché à l’arrière du 
car. / 
Load your bike according to the 
protocol displayed at the back of 
the bus.

3

Montez dans le car. /
Board the bus.

5

Bon voyage /  Have a great trip!

4

La Région vous transporte
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Vous pouvez reprendre la route./
You can continue your journey.

2 Rendez-vous à l’arrière 
du car. / Go to the back 
of the bus.

Au moment de descendre, 
rappelez au conducteur que 
vous devez récupérer votre 
vélo. / 
When getting off, remind 
the driver that you need to 
pick up your bike.

1

Récupérez votre vélo selon le 
protocole affiché à l’arrière du car. / 
Retrieve your bike according to the 
protocol displayed at the back of 
the bus.

3

Bonne route / Good road !

4
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COMMENT CHARGER 
VOTRE VÉLO ?

Consultez le tuto vidéo pour savoir 
accrocher votre vélo. / Watch the 
video tutorial to learn how to attach 
your bike.



sur velo.transports.nouvelle-aquitaine.fr
ou avec l’application mobile CARVELO
ou par téléphone au 

dans la limite des places disponibles au plus tard la veille 
de votre déplacement avant 17h00. Le vendredi jusqu’à 
17h pour les déplacements du samedi, dimanche et lundi. 

Merci de préciser la date, l’horaire, les arrêts de montée 
et descente parmi les arrêts identifiés sur la fiche horaires 
en vigueur.

COMMENT RÉSERVER ?

Toute l’information sur

transports. 
nouvelle-aquitaine.fr

on velo.transports.nouvelle-aquitaine.fr
or with the CARVELO mobile app

or by phone at

Subject to availability, book your spot no later than the day 
before your trip by 5:00 PM. On Fridays, book by 5:00 PM 
for trips on Saturday, Sunday, and Monday.

Please specify the date, time, and boarding and                
alighting stops from the stops listed on the current       
schedule.

La Région vous transporte



COMMUNES  
DESSERVIES ARRÊTS

150
TOUTE
L’ANNÉE

151 152

LA ROCHELLE Gare routière (Gare SNCF)

LA ROCHELLE Beauregard

LA ROCHELLE 11 novembre 1918

LA ROCHELLE Aéroport

LA ROCHELLE Belvédère

Sablanceaux Pôle d'Échanges

Plage

Gustave Perreau

Jules Ferry

Le Port

Corniche

RIVEDOUX-PLAGE Cimetière

SAINTE-MARIE-DE-RÉ Paradis

SAINTE-MARIE-DE-RÉ La Noue Crapaudière

SAINTE-MARIE-DE-RÉ Les Grenettes

LA FLOTTE Peupliers (vers Loix)

LA FLOTTE Vierge

LA FLOTTE Cocquereau

SAINT-MARTIN-DE-RÉ Cognacq Jay

SAINT-MARTIN-DE-RÉ Parking Vauban

SAINT-MARTIN-DE-RÉ Poudrière

SAINT-MARTIN-DE-RÉ Croix blanche

LE BOIS-PLAGE-EN-RÉ Gros Jonc

LE BOIS-PLAGE-EN-RÉ Marché

LE BOIS-PLAGE-EN-RÉ Glacière

LA COUARDE-SUR-MER Raicheneau

LA COUARDE-SUR-MER Marché

LA COUARDE-SUR-MER Plage 

LA COUARDE-SUR-MER Les Brardes

LA COUARDE-SUR-MER Les Prises

LOIX Château d'Eau

LA COUARDE-SUR-MER La Passe

ARS-EN-RÉ Le Martray

ARS-EN-RÉ Déviation

ST-CLÉMENT-DES-BALEINES Salorge

ST-CLÉMENT-DES-BALEINES Grand Fossé

ST-CLÉMENT-DES-BALEINES Phare des Baleines

ST-CLÉMENT-DES-BALEINES La Conche

LES PORTES-EN-RÉ La Rivière

LES PORTES-EN-RÉ Châtaigniers

LES PORTES-EN-RÉ Salle Polyvalente

2,50€
le trajet

CARS 
RÉGIONAUX 

LIGNES 

150
151 |  152

Toute l’information sur

transports. 
nouvelle-aquitaine.fr
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QUELS ARRÊTS ?


